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Maryna’s Quilt Studio & More je ustvarjalni studio, namenjen vsem ustvarjalkam, 
šiviljam in quilterkam. Prav zato smo poiskali najboljše šivalne in overlock stroje, 
blago, pripomočke in sukance, ki našim in vašim izdelkom dajejo piko na i. 
Ni naključje, da smo se odločili ravno za Bernino. Da bo šivalni stroj Bernina 
dolgo časa izpolnjeval vaše želje, vam omogočamo, da stroje pred nakupom 
preizkusite za zagotavljanje optimalne izbire modela z želenimi funkcijami. In ker 
najboljšim strojem privoščimo najboljše sukance, smo se obrnili na nemškega 
proizvajalca vrhunskih sukancev, podjetje Madeira.

O nas



Overview

Ribbon-couching foot
Bandannähfuss
Pied pour la couture de ruban

Elasticator foot
Gummibandnähfuss
Pied pour la couture d‘élastique

Blindstitch foot
Blindstichfuss
Pied pour points invisibles

Piping foot
Paspelfuss
Pied pour passepoils

Beading and sequin foot
Perlen- und Paillettenfuss
Pied pour perles et paillettes

Gathering foot 
Kräuselfuss
Pied pour fronces
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Pregled

Tačka za prišivanje trakov

Tačka za prišivanje elastike

Tačka za nevidne šive

Tačka za paspuliranje

Tačka za okraševanje s 
perlami in bleščicami

Tačka za nabiranje



Ribbon-couching foot

Bandannähfuss
Zum Annähen von schmalen Bändern. Mit Hilfe der 
verstellbaren Führung können
verschieden breite Bänder exakt in die Naht geführt werden.

Ribbon-couching foot
For couching narrow ribbon. With the help of the adjustable 
guide, ribbons of various widths can be guided precisely into 
the seam.

Prensatelas para cintas planas
Para colocar cintas planas de refuerzo o cordones. La guía
se puede regular según
el ancho de la cinta o cordón.

Лапка для пришивания тесьмы
Для пришивания узкой тесьмы. С помощью 
переставляемой направляющей можно абсолютно точно 
направлять тесьму различной ширины в шов.
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Tačka za prišivanje trakov

Tačka za prišivanje ozkih trakov. Nastavljivo 
vodilo omogoča natančno usmerjanje trakov 
različne širine med šivanjem.



Ribbon-couching foot – Instructions

1. Set the machine for a 4-thread overlock or a wide 3-
thread overlock (left or right needle) depending on the 
tape width.

2. Tapes of up to 3/8” (10 mm) can be used.
3. Raise the presser foot and snap on “Ribbon-couching 

foot”
4. Place tape in guide (1) from the right.
5. Loosen set screw (2), push tape guide (3) to right to 

fit the width of the tape. 
6. Lower the foot, sew a few stitches to fix the tape.
7. Place fabric underneath and sew.
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Navodilo za uporabo
1.	Nastavite stroj za šivanje 4-nitnih overlock šivov 

ali širokih 3-nitnih overlock šivov (leva ali desna 
igla), glede na širino traku.

2.	Možna je uporaba trakov širine do 10 mm.
3.	Dvignite tačko in namestite tačko za prišivanje 

trakov.
4.	Namestite trak v vodilo (1) z desne strani.
5.	Odvijte vijak (2), vodilo traku (3) potisnite v 

desno, da se prilega širini traku.
6.	Spustite tačko in naredite nekaj šivov za 

pritrditev traku.
7.	Namestite blago od spodaj in zašijte.

Tačka za prišivanje trakov – Navodilo za uporabo



Gummibandnähfuss
Für Näharbeiten mit elastischen Bändern eignet sich der 
Gummibandnähfuss bestens. Es gelingt ein gleichmässiges Einhalten des 
Stoffes und exaktes Einnähen des Gummibandes an Heimtextilien, Bade-
und Sportmode. Auch für das professionelle Anfertigen von Lingerie ist der 
Gummibandnähfuss optimal geeignet.

Elasticator foot
The Elasticator foot is best suitable for sewing projects with elastic bands. 
The fabric can be aligned evenly and exact sewing of elastic band for 
home furnishing, bathing or sports clothes goes smoothly. The Elasticator
foot is also optimal to create professional lingerie.

Prensatelas para coser cinta elástica
El prensatelas para cinta elástica es ideal para coser cintas elásticas. El 
tejido se puede guiar uniformemente y la costura de cintas elásticas sale 
exacta en textiles para el hogar, moda de baño y de deporte. También
adecuado para la realización de lencería profesional.

Лапка для резиновой тесьмы
Лапка для вшивания резиновой тесьмы отлично подходит для 
швейных работ с эластичной тесьмой. С ней удается равномерно 
удерживать ткань и точно вшивать резиновую тесьму на изделия 
домашнего текстиля, купальную и спортивную одежду. Лапка для 
вшивания резиновой тесьмы оптимальна также и для изготовления 
изделий женской галантереи.

Elasticator foot (Overlock or Coverstitch)
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Tačka za prišivanje elastike je odlična za delo 
z elastičnimi trakovi. Z njeno pomočjo boste 
enakomerno razporedili blago in natančno prišili 
elastiko na izdelke za notranjo opremo, oblačila 
za kopanje in športna oblačila. Tačka je odlična 
tudi za profesionalno izdelavo spodnjega perila.

Tačka za prišivanje elastike



Elasticator foot – Instructions

Overlock: Set the machine for a 3- or 4-thread overlock, 
using the needles depending on the tape width.

Coverstitch: Set the machine for a coverstitch, using up to 
three needles, depending on the tape width.

1. Loosen screw 5 to slide the guide 6 to suit the width of the elastic tape, tighten the screw 5.
2. Raise the presser foot and snap on the “Elasticator foot”.
3. Loosen screw (2) so that opening (4) of the brake (1) is opened by 1.5 to 2 mm.
4. Place elastic tape (3) into the guide (6) and pass it back under the foot.
5. Tighten brake (1) with the screw (2). The more the screw (2) is turned, the stronger the pressure 

of the brake (1) on elastic tape, thus the greater the gather effect.
6. Adjust the stitch length between 2.5 and 4.
7. Lower the presser foot and testsew, to define the amount of gather suitable for the project.
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Tačka za prišivanje elastike – Navodilo za uporabo

Navodilo za uporabo

Overlock: nastavite stroj za šivanje s 3- ali 4-nitnim 
overlock šivom z uporabo igel, glede na širino 
elastike.

Prekrivni šiv: nastavite stroj za šivanje prekrivnih 
šivov z uporabo največ 3 igel, glede na širino elastike.

1.	Odvijte vijak (5), da nastavite vodilo (6) na ustrezno širino elastike, nato 
zategnite vijak (5).

2.	Dvignite tačko in namestite tačko za prišivanje elastike.
3.	Odvijte vijak (2), da se odprtina (4) na zavori (1) odpre za 1,5 do 2 mm.
4.	Namestite elastiko (3) v vodilo (6) in pomaknite nazaj pod tačko.
5.	Zategnite zavoro (1) s pomočjo vijaka (2). Večje zategovanje vijaka (2) pomeni 

večji pritisk zavore (1) na elastiko, kar zagotavlja večji učinek nabiranja. 
6.	Nastavite dolžino šiva med 2,5 in 4.
7.	Spustite tačko in naredite testni vzorec, da določite ustrezno stopnjo 

nabiranja.

Odvijte
Zategnite

Elastika



Blindstichfuss
Er ist ein Spezialist für das Arbeiten mit Blindsäumen. In einem 
Arbeitsgang wird der Saum genäht und die Kante versäubert. Der 
Blindstichfuss ermöglicht somit schnelles und sauberes Arbeiten und 
ist ideal für das Anfertigen von attraktiven Blindsäumen an
Heimtextilien und Kleidungsstücken.

Blindstitch foot
This foot is a specialist for working with blindhems. In one step the 
seam is sewn and the edge is finished. Therefore the Blindstitch foot 
allows quick and proper working and is ideal for the creation of 
attractive blindhems on home furnishing and garments.

Prensatelas para puntada invisible
El especialista en el trabajo con dobladillos invisibles. En una fase de 
trabajo cose el dobladillo y sobrehila el canto. El prensatelas para 
punto invisible permite un trabajo limpio y rápido y es ideal para la 
realización de dobladillos invisibles atractivos en textiles para el hogar
y prendas de vestir.

Лапка потайного стежка
Это специалист для работ с потайными швами. В ходе одной 
операции выполняется подшивка и обработка края. Лапка 
потайного стежка позволяет тем самым быстро и аккуратно 
выполнять работы, она идеальна для изготовления
привлекательных потайных швов на изделиях домашнего 
текстиля и деталях одежды.

Blindstitch foot
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Tačka za profesionalno izdelavo nevidnih 
šivov. Omogoča robljenje in obdelavo robov v 
okviru enega postopka. Tačka za nevidne šive 
občutno pospeši delo s tekstilnimi izdelki za 
dom in oblačili.

Tačka za nevidne šive



Blindstitch foot – Instructions

1. Set the machine for a 3-thread overlock narrow (with 
the right needle), loosen the needle thread tension 
sligthly.

2. Set stitch length at maximum and differential feed at 1.
3. Raise the presser foot and snap on “Blindstitch foot”
4. To place the hem under the foot, fold the hem to the 

desired width, then fold back, turn and place under the 
foot (pre-press the hem for easier guiding). 

5. Turn the dial (1) to adjust the guide (2) to the left or 
right until the fold of the fabric is just left of the needle 
– the needle must stitch into the fold slightly.in line with 
the needle.

6. Lower the presser foot and sew, holding the fabric fold 
against the guide.

7. After stitching, unfold the fabric and press lightly from 
the wrong side.

The guide of the foot is also suitable for guiding lace 
edges to fabric edges.
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Tačka za nevidne šive – Navodilo za uporabo

Navodilo za uporabo
1.	Nastavite stroj za šivanje ozkih 3-nitnih overlock 

šivov (desna igla), rahlo zmanjšajte napetost 
igelnega sukanca.

2.	Nastavite največjo možno dolžino šiva in vrednost 
diferencialnega podajanja 1.

3.	Dvignite tačko in namestite tačko za nevidne šive.
4.	Za namestitev roba pod tačko zložite rob na želeno 

širino, nato ponovno zavijte, nato položite pod tačko 
(predhodno zapognite rob, da si olajšate delo).

5.	Obrnite gumb (1), da pomaknete vodilo (2) v levo ali 
desno, da bo prepognjeno blago levo od igle in da 
bo igla le rahlo zabadala v pregib.

6.	Spustite tačko in šivajte tako, da bo prepognjen rob 
vzporedno z vodilom.

7.	Po šivanju razprite in zravnajte s hrbtne strani. 

Vodilo te tačke je primerno tudi za poravnavo roba 
čipke z robom blaga.

Blago

 Blago 
(hrbtna stran)



Bandeinfasser für nicht vorgefalzte Bänder
Der Bandeinfasser fertigt mit nicht vorgefalztem Schrägband
in einer Breite von 25 bis 28 mm praktische
Kantenabschlüsse. Für den professionellen Look kann auch
selbst geschnittenes Schrägband verwendet werden.

Binder attachment for unfolded bias tape
The binder attachment creates practical edge finishes with 
unfolded bias tape in a width of 25 to 28 mm. Self-cut bias 
tape can also be used for a professional look.

Embudo ribeteador de bies para cintas no pre-dobladas
Con este prensatelas podrás crear acabados en el borde
aplicando un bies no pre-doblado de un ancho de 25 a 28 
mm. La cinta al bies debe ser cortada y darás a tus trabajos
y toque mas profesional.

Устройство для окантовки срезов косой бейкой
Это устройство делает практичные окантовки срезов
нефальцованной косой бейкой шириной от 25 до 28 мм. 
Для придания профессионального вида можно также
использовать косую бейку, вырезанную
собственноручно.

Binder attachment for unfolded bias tape
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Paspelfuss
Der Paspelfuss eignet sich um Paspel herzustellen oder einzunähen, 
oder beides in einem Nähvorgang. So entstehen Akzente an 
Heimtextilien oder Bekleidung.

Piping foot
The Piping foot is qualified for creating or sewing in braids, or even 
both actions in one step. That gives main points to home furnishing or 
garments.

Prensatelas para ribetear
El prensatelas para ribetear es adecuado para hacer o coser ribetes, 
o ambas cosas en una fase de trabajo. De esta manera se crean
nuevos acentos en los textiles para el hogar o los vestidos.

Лапка для выпушки
Лапка для выпушки подходит для изготовления или пришивания 
выпушек, или для одновременного выполнения этих двух 
операций. Это придает особую прелесть изделиям домашнего 
текстиля или одежде.

Piping foot
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Tačka za izdelavo in prišitje paspul ali istočasno 
izvedbo obeh postopkov v enem koraku. To 
daje poseben čar tekstilnim izdelkom za dom in 
oblačilom.

Tačka za paspuliranje



Piping foot – Instructions

1. Set the machine for a 4-thread overlock or a wide 3-
thread overlock (left needle).

2. Cords/Piping including fabric of up to 1/8” (3 mm) 
diameter can used.

3. Raise the presser foot and snap on “Piping foot”
4. Place bias fabric strip around cord, fabric edges to the 

right, place under the foot, cord into the groove.
5. Lower the foot, sew a few stitches to fix it.
6. Raise the presser foot.
7. Place the two layers of fabric, right sides towards the 

piping.
8. Lower the presser foot and sew.

10

Tačka za paspuliranje – Navodilo za uporabo

Navodilo za uporabo
1.	Nastavite stroj za šivanje s 4-nitnimi overlock šivi 

ali širokimi 3-nitnimi overlock šivi (leva igla).
2.	Možna je uporaba vrvic/paspul s premerom 

največ 3 mm.
3.	Dvignite tačko in namestite tačko za 

paspuliranje.
4.	Ovijte paspulo okrog vrvice, rob blaga mora biti 

na desni, namestite pod tačko, vrvica gre v utor.
5.	Spustite tačko in naredite nekaj pritrdilnih šivov.
6.	Dvignite tačko.
7.	Namestite dve plasti blaga s sprednjo stranjo v 

smeri paspule. 
8.	Spustite tačko in zašijte.



Perlen- und Paillettenfuss
Für kreative Arbeiten mit Perlen- oder Paillettenbändern bis zu einer 
Breite von 4 mm. Die seitliche Rille dient als Führung und zum 
Annähen von Kordeln.

Beading and sequin foot
For creative work with beaded or sequin tapes up to a width of 4 mm. 
The side groove serves as a guide and for couching cords.

Prensatelas para perlas
Para trabajos creativos en los que podrás colocar cintas de perlas de 
4 mm de ancho de forma fácil y segura. También puede colocarse
cordones de hasta 4 mm.

Лапка для бисера и блесток
Для креативных работ с нитками бисера или блесток шириной до 
4 мм. Боковой желобок служит в качестве направляющей, а 
также для вшивания шнуров.

Beading and sequin foot
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Za kreativno ustvarjanje s perlami in bleščicami 
širine do 4 mm. Bočni utor zagotavlja usmerjanje 
med šivanjem.

Tačka za okraševanje s perlami in bleščicami



Beading and sequin foot – Instructions

1. Set the machine for a 3-thread rolled hem or 3-thread 
flatlock (left needle for wider beads, right needle for 
smaller beads).

2. Beads up to 5/32” (4 mm) diameter can be used.
3. Adjust stitch length to suit beads and pearls. 
4. Raise the presser foot and snap on “Beading and 

Sequin foot”
5. Place strand of beads/sequins in the guide (1) and (2) 

to the end of the foot.
6. Lower the foot, sew a few stitches to fix it.
7. Place the fabric under the foot and sew.
8. Note: If the strand of beads is sewn onto the fabric 

edge, cutting can be activated. If the strand of beads 
is sewn on with a flatlock, fold the fabric accordingly 
and guide about 1.5 mm from the right of the needle, 
it should penetrate the fabric edge. Cutting can be 
deactivated if needed.
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Tačka za okraševanje s perlami in bleščicami – 
Navodilo za uporabo

Navodilo za uporabo
1.	Nastavite stroj za šivanje 3-nitnega zvitega roba 

ali šivanje s 3-nitnimi ploščatimi šivi (leva igla za 
večje perle, desna igla za manjše perle). 

2.	Lahko uporabljate perle s premerom do 4 mm.
3.	Nastavite dolžino šiva, da bo primerna za 

izbrane perle in bleščice.
4.	Dvignite tačko in namestite tačko za 

okraševanje s perlami in bleščicami.
5.	Namestite nitko z nanizanimi perlami/bleščicami 

v vodili (1) in (2) do konca tačke.
6.	Spustite tačko in naredite nekaj pritrdilnih šivov.
7.	Namestite blago pod tačko in začnite s 

šivanjem.
8.	Pozor! Za prišivanje perl na rob blaga lahko 

aktivirate rezanje. Če za prišivanje uporabljate 
ploščate šive, zložite blago na ustrezen način 
in usmerite 1,5 mm desno od igle, igla mora 
prebadati rob blaga. Po potrebi izklopite 
rezanje. 

Blago Perle



Kräuselfuss
Mit dem Kräuselfuss können einzelne Stofflagen gleichmässig 
gekräuselt werden. Ebenfalls kann eine Stofflage gekräuselt und 
zusammen an ein flaches Stück Stoff genäht werden. Das spart viel 
Zeit.

Gathering foot
With the Gathering foot single fabric layers can be gathered evenly. In 
the same step one fabric layer can be gathered and simultaneously 
sewn on a smooth piece of fabric. This saves much time.

Prensatelas para fruncir
Con el prensatelas fruncidor pueden fruncirse uniformemente capas 
de tela individuales. Además, se puede fruncir una capa de tela y al 
mismo tiempo coserla sobre una capa de tela lisa. Esto ahorra 
mucho tiempo.

Лапка для выполнения сборок
С лапкой для сосбаривания можно равномерно сосбаривать 
отдельные слои материала. Также можно одновременно 
сосбаривать слой ткани и пришивать его на гладкий слой. Это 
экономит много времени.

Gathering foot
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Tačka za enakomerno nabiranje blaga. Omogoča 
tudi prišivanje naborkov na ravno podlago. 
Prihranite si čas! 

Tačka za nabiranje



Gathering foot – Instructions

1. Set the machine for a 4-thread overlock
2. Set stitch length at maximum and differential feed 

between 1.5 and 2. 
3. Raise the presser foot and snap on “Gathering foot”
4. Place the fabric to be gathered (1) under the foot and 

gathering plate, right side up. 
5. Lower the foot, sew a few stitches to fix it.
6. Raise the foot, place the fabric that remains flat (2), 

wrong side up, over the gathering plate (3) of the foot, 
edges along the guide (4).

7. Lower the foot and sew.
8. Maximum gathering is achieved with max stitch length 

and max differential feed. Testsew to define the 
gathering suitable.
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Navodilo za uporabo
1.	Nastavite stroj za šivanje s 4-nitnimi overlock šivi. 
2.	Nastavite največjo možno dolžino šiva in vrednost 

diferencialnega podajanja med 1,5 in 2.
3.	Dvignite tačko in namestite tačko za nabiranje.
4.	Namestite blago, na katerem boste delali nabiranje 

(1) pod tačko in naborni nastavek, s sprednjo 
stranjo navzgor.

5.	Spustite tačko in naredite nekaj pritrdilnih šivov.
6.	Dvignite tačko, namestite blago, ki bo ostalo ravno 

(2), s hrbtno stranjo navzgor, na naborni nastavek 
(3) tačke, z robom vzdolž vodila (4).

7.	Spustite tačko in zašijte.
8.	Največjo možno stopnjo nabiranja dosežemo z 

uporabo največje možne dolžine šiva in največje 
možne vrednosti diferencialnega podajanja. Za 
določitev primerne stopnje nabiranja opravite testno 
šivanje.

Tačka za nabiranje – Navodilo za uporabo



Za overlock in coverlock stroje pogosto uporabimo 2 vrsti sukancev: 
Aerolock in Aeroflock. Aerolock uporabljamo za opletilno tehniko ali 
navadno šivanje na šivalni stroj. Aeroflock ima nekoliko bolj zračno 
strukturo in se odlično obnese pri šivanju trikotaže, kopalk in spodnjega 
perila. Na overlocku ali coverlocku to vrsto sukanca uporabimo 
IZKLJUČNO kot SPODNJO NIT. Za iglo/igle uporabljamo sukance 
Aerolock.

Aerolock in Aeroflock imata iste barvne kombinacije, prav zato lahko te 
sukance uporabimo skupaj za šivanje na enem overlock ali coverlock 
stroju.

Sukanci Madeira Aerofil, Madeira Cotona, Madeira Lana ali Madeira 
Glamour so sukanci za navdihujoče okrasne šive in so primerni tudi za 
šivanje z overlock ali coverlock strojem. Z njimi lahko popestrite svoja ali 
otroška oblačila, torbice, toaletke in ostale izdelke.
 
Ob obisku našega studia vam podarimo kataloge in barvne karte 
Madeira, zato vas vabimo, da si celotno ponudbo sukancev ogledate v 
naši trgovini na Medvedovi cesti 17 v Ljubljani!

P. S. Poleg vrhunskih sukancev in strojev je v našem studiu na voljo 
veliko prečudovitega blaga in nepogrešljivih pripomočkov za ustvarjalne 
šivilje. Vabljeni!

»Ojla, preizkusila sem vaše sukance. 
Iskreno lahko rečem, da so top. Za-
menjala bom vse, ki jih imam sedaj. 
Rajši dam malce več in dobim izred-
no odlično kakovost. Naredila sem 

preizkus šiva z vašimi sukanci in od 
trenutne (znamka sukanca) lahko 

rečem, da je popolna razlika v samem 
šivu. Tako da se drugi teden oglasim, 

da dokupim nove sukance.«

Prejela sem odziv naše uporabnice sukancev Aerolock:



Prejela sem odziv naše uporabnice sukancev Aerolock:

Sukanci za overlock stroje Madeira Aerolock št. 125 spadajo v razred kakovosti 
premium. Zagotavljajo, da bodo vaši šivi trpežni in enakomerni. Izredno kakovostno 
jedro iz prepletenih neprekinjenih vlaken preprečuje trganje niti, zunanji premaz pa 
naredi vlakna izjemno gladka. Posebna zgradba in sestava zagotavljata trpežnost 
sukanca tudi pri pogostem pranju in izpostavljenosti.

Sukanci Madeira Aeroflock so mehki in puhasti sukanci za overlock stroje. Izredno 
primerni so za raztegljive šive na spodnjem perilu, športnih oblačilih, kopalkah in 
dresih. Izredno dobro se obnesejo pri volnenih tkaninah in pleteninah. Prav tako 
jih lahko uporabimo za okrasne šive. Posebna zgradba jim daje elastičnost, niti 
lepo drsijo, hkrati pa jim zagotavlja izredno trpežnost tudi pri pogostem pranju in 
izpostavljenosti. 

MADEIRA AEROLOCK

MADEIRA AEROFLOCK



So vsestransko uporabni sukanci odlične kakovosti, so izredno močni in enakomerni. 
Primerni so za vse vrste tkanin, šivov in šivalnih ter overlock in coverlock strojev. 
Narejeni so iz 100-odstotnega poliestra, z močnim jedrom. Primerni so tako za 
strojno kot ročno šivanje. Zaradi visoke pretržne napetosti omogočajo optimalno 
šivanje brez muckanja in stiskanja šivov. Poleg tega imajo izredno dobre šivalne 
lastnosti kot so elastičnost, trpežnost in gladko drsenje skozi tkanino brez vozlanja. 

Sukanci Madeira so izdelani v skladu z najvišjimi standardi kakovosti ter okoljevarstva  
in so Oekotex certificirani.

Na voljo so posamično ali v priročnih setih.

MADEIRA AEROFIL


